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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Basch (it 2 Sender VATID HU26 951542
3000 HATVAN ..
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) UO—-<@—.< note no 1150733 Page 1
1) Customer §) Supptier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
A
)Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |UJ 18.01.2021
Kbg "
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday
Robert -Bosch N“_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the conlractual relationship. 6) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh leree | lunfran Waggon | |Garrier 15.01.2027
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additionat data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |4 WM_.m_..ZQ
Express Vehic. own - :
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 3 PAL gross 340,3 net 1953
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes ’
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 v03 (2510261400 App elettron controllo;AT 192 &N&
91024089
mmcmmh 322 5@%@%@%
ﬁo..sx .
So\KLISL 2 B
KUEHNE-+-HAGEL s, 22nd gl s
ACCIITAZIONE MERCE . %m.\__\ &@ao\..&
Quantita dich’arata: ﬁ N L.m mN CAMV _\m. * %\ .m_T N%N\ RA\
Cuantita effettiva: \\ ) \N\\..L bw_pﬁ
Tipo Imbz'laggio: Sty o ﬁ.ﬁv.«w A, “
Quantitd Imballi; |w h«\mm.\\w..% .m.@%.w\
Conformita alle schegle d'imballe:  [§#|NOl & 0.. @ 3.
Datafcon a:o.NN\ B Q.WQN. -7,
Firm rO‘ N J A@ ’
B
{ m 0}
< ¥
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384



1415 und 21+22 auszufdlien unter der Veraniworiung des Absenders

To be completed on the senders ewn responsibility 1-15 icuding 21+22

1-15 toviibbd 21+22 rovalokat a felad6 1551) k1 sajét felci8ssdgére

O~

MA/ 2021001107 4. példany

Feladd (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Namse, Anschnft, Land}

—————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsra eltérd megaliapodds esetén is a Nemzetkdzi Ansfuvarozasi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az Irinyaddk

Robert Bosch it 1. This Cerrige is subject, notwithslanding &ny clause lo the contrary to the Convention
en the Contracd for the tnlemational Carrige of Gooeds by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung rlegt 1otz elnes geg 1 Abmachung den 1en

o des Ehare Aber don Baltrd g Im Str
terverkehr (CMR}

Atvevb (Név, cIm, orszag} Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, erszag)
16 Carrier {Name, address, country}
FrachtfUhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A,

ViA DEI CICLAMING 4,

[AU 07

" 70026 MODUGNQ

IT

Az dru kiszolgdlas: helye (nelység, orszég)
Place of delivery of the geods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovébbi fuvarazék {Név, cim, orszag)
17 Succaessive cariiers {Name, address, Country})
Nachfolgende Frachifthrer (Nama, Anschrift, Land)

helység/place/On 70026 MODUGNO

orszégfcountrylLand [T

aru kiszolgalas helye es idoponia [helyseg, orszag, Idopon
Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date)

Ort und Tag der Ubamahme des Gutes {Ort, Land, Datumn)

K lwarozo ennfai [asal as EB]GQ)’ZGSBI

18 Carrier's reservations and ebservations

5 Beigefagte

Dokucania

helysag/place/Ord 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifirer
arszaglecountry/Lland HU
{dépontidate/Datum  2021.01.18

[ T T Annaxed documents

SAP-535617

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

ABOS7CYK

ravszem i . Statisatikal szam
Marks and Nos Number of Csomagolds midja meg: Statistical Gross weighl In Térfogal {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of tha 10 number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Ant der Vematkung fioods Stalisbrnummer Bruttogewicht in Urfrang th m3
Nummem —Packatiicke_ Bezeichnung ! Kg
23 PAL KFZ-Zubehd| 2589
Osztély Szdm Bell
Class Number  Lstler Kiasse, Zitler, Buchstabe 2599 o
A feladt rendelkezésel (VAme &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Falads, Sender Pénznem, Atvavd
13 Senders Instructions (Customs and eiher formalildles) 19 To ba paid by Absencifer ! Curraney, Consignes
Anvel des A (Zol- und ich ) Zut zahlen vom wahrung Empfanger
Visszatérités A szétliiéssal kapesal; iAny 4
14  Relmbursement an pletely took over
Ruckeestallung Ich habe die Transportdokumenta vuilslandlg tibemommen
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kilonleges megéllapoddsok Besondere Verembarungen
Direction as o frelght payment Special aqreements [
Bérmentve, freight pald, frel
Bérmentesités nélidl, freight to be pald, x
a dgy -
: Daie on
2021.01 18 24 Tyl D
Gut em Lal .
Au!!"n SRR Vi um e
J&Mf ﬁs{f; S e mﬂ“ TRR TG | aevewos sE!EMI []Z
1 z‘fgd: :n 4 Tp of (e carier finrers s Slgnatura of ¢ slamp of the consy
YhSS: , P e S Unterschii tempel di Ay .
Jame G0~ [Rakady * "RIc conr
25  Velcle egisiration number  {Useful lood .
Fahrzeug Kennzelchen ENutzlast Venfic Sk qual}ta e quantltl
ABISCYK




